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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

OPIS
Gryzak dla psa to doskonały produkt dla każdego czworonoga, który łączy zabawę z pielęgnacją zębów. Wykonany z wytrzymałego, nietoksycznego 
materiału, gryzak jest bezpieczny dla psów i odporny na intensywne użytkowanie. Unikalny kształt oraz wypustki stymulują dziąsła, masują je i  
wspierają higienę jamy ustnej. Zabawka zachęca do aktywności, redukując stres oraz zapobiegając nudzie.

ZASTOSOWANIE
 Higiena jamy ustnej
 Redukcja stresu
 Zapobieganie nudzie
 Zaspokajanie naturalnego instynktu gryzienia
 Aportowanie

WSKAZÓWKA 
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową. 

DANE TECHNICZNE
 Wykonany z twardej gumy kauczukowej
 Wymiary: 25cm x 4,5cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
 Zabawka przeznaczona jest wyłącznie dla psów. Nie dawaj jej do zabawy innym zwierzętom lub dzieciom.
 Upewnij się, że zabawka jest odpowiedniego rozmiaru dla Twojego psa, aby zapobiec połknięciu lub zadławieniu się.
 Zawsze nadzoruj psa podczas pierwszych zabaw nową zabawką, aby upewnić się, że jest bezpieczna w użyciu.
 Przed każdym użyciem sprawdź, czy zabawka nie ma uszkodzeń, takich jak pęknięcia, rozdarcia czy odłamane części. W razie zauważenia 

uszkodzeń należy wymienić zabawkę na nową.
 Upewnij się, że pies nie niszczy zabawki w sposób, który mógłby prowadzić do odgryzienia i połknięcia małych fragmentów.
 Zabawka wykonana jest z materiałów, które mogą ulec deformacji lub zapaleniu pod wpływem wysokich temperatur. Przechowuj ją w 

suchym i chłodnym miejscu.
 W przypadku stwierdzenia pęknięcia, rozdarcia lub zużycia materiału natychmiast usuń zabawkę, aby uniknąć ryzyka połknięcia 

fragmentów przez psa.
 Jeśli zabawka nie została zaprojektowana do użytku w wodzie, nie wrzucaj jej do miski z wodą ani do basenu, ponieważ może nasiąkać 

wodą i stać się ciężka.
 Unikaj nadmiernego gryzienia zabawki przez psa, aby zapobiec nadmiernemu zużyciu i zmęczeniu materiału.
 Zabawka nie jest przeznaczona dla dzieci, dlatego przechowuj ją w miejscu, do którego mają dostęp wyłącznie dorośli i zwierzęta.
 Czyszczenie przed pierwszym użyciem

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE
 Zabawka powinna być przechowywana w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni i bakterii.
 Nie zostawiaj zabawki na zewnątrz w pełnym słońcu, ponieważ promienie UV mogą osłabić strukturę materiału.
 Nie przechowuj zabawki w pobliżu grzejników, pieców lub innych źródeł ciepła, które mogą zniszczyć materiał.
 Jeśli przechowujesz zabawkę w garażu, piwnicy lub innym pomieszczeniu, upewnij się, że nie jest dostępna dla gryzoni lub innych 

zwierząt.
 Przechowuj zabawkę oddzielnie od innych akcesoriów, szczególnie jeśli są to przedmioty codziennego użytku, aby uniknąć pomyłek.
 Po każdym użyciu dokładnie umyj zabawkę w letniej wodzie z dodatkiem łagodnego mydła lub detergentu, aby usunąć zabrudzenia i 

resztki śliny.
 Po umyciu spłucz zabawkę czystą wodą, aby upewnić się, że na jej powierzchni nie pozostały resztki detergentu.
 Co jakiś czas można zanurzyć zabawkę w roztworze wody i octu (1:1) na kilka minut, aby usunąć bakterie. Następnie dokładnie spłucz i 

osusz.
 Pozostaw zabawkę do wyschnięcia na powietrzu w dobrze wentylowanym miejscu. Upewnij się, że jest całkowicie sucha przed ponownym 

podaniem jej psu.
 Większość zabawek dla psów nie jest przystosowana do prania w pralce ani mycia w zmywarce, ponieważ może to uszkodzić ich 

strukturę.
 Jeśli zabawka posiada wypustki lub szczeliny, użyj szczoteczki do zębów lub małej szczotki, aby dokładnie usunąć zabrudzenia.
 Dodatkowe wskazówki:
 Po czyszczeniu sprawdź, czy nie ma uszkodzeń lub pęknięć. W przypadku zauważenia defektów wymień zabawkę na nową.
 Używaj jedynie łagodnych detergentów, które są bezpieczne dla zwierząt.
 Jeśli zabawka była używana na zewnątrz (np. w błocie lub piasku), myj ją dokładniej, aby usunąć wszelkie zabrudzenia.



WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION
A dog chew toy is a great product for any quadruped that combines fun with dental care. Made of durable, non-toxic material, the chew is safe for  
dogs  and resistant  to  intensive  use.  The unique  shape  and protrusions  stimulate  the  gums,  massage  them and support  oral  hygiene.  The toy 
encourages activity, reducing stress and preventing boredom.

APPLICATION
 Oral hygiene
 Stress reduction
 Preventing boredom
 Satisfying the natural instinct to bite
 Fetching

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 Made of hard rubber
 Dimensions: 25cm x 4.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS
 This toy is for dogs only. Do not let other animals or children play with it.
 Make sure the toy is the right size for your dog to prevent swallowing or choking.
 Always supervise your dog when playing with a new toy for the first time to ensure it is safe to use.
 Before each use, check the toy for damage such as cracks, tears or broken parts. If damage is noticed, replace the toy with a new one.
 Make sure your dog does not destroy the toy in a way that could lead to biting off and swallowing small pieces.
 The toy is made of materials that can be deformed or ignited by high temperatures. Store it in a dry and cool place.
 If you notice any cracks, tears or wear on the material, remove the toy immediately to avoid the risk of your dog swallowing any 

fragments.
 If the toy is not designed for use in water, do not put it in a bowl of water or swimming pool as it may soak up water and become heavy.
 Avoid excessive chewing of the toy by your dog to prevent excessive wear and tear and material fatigue.
 The toy is not intended for children, so keep it in a place where only adults and animals have access.
 Cleaning before first use

STORAGE, CLEANING
 The toy should be stored in a dry and clean place to prevent the growth of mold and bacteria.
 Do not leave the toy outdoors in direct sunlight, as UV rays may weaken the structure of the material.
 Do not store the toy near radiators, stoves or other heat sources that may damage the material.
 If you store the toy in a garage, basement or other room, make sure it is out of reach of rodents or other animals.
 Store the toy separately from other accessories, especially if they are everyday items, to avoid confusion.
 After each use, wash the toy thoroughly in lukewarm water with mild soap or detergent to remove dirt and any saliva residue.
 After washing, rinse the toy with clean water to make sure there is no detergent residue left on its surface.
 Every now and then you can soak the toy in a 1:1 vinegar and water solution for a few minutes to remove bacteria. Then rinse thoroughly 

and dry.
 Allow the toy to air dry in a well-ventilated area. Make sure it is completely dry before giving it to your dog again.
 Most dog toys are not machine washable or dishwasher safe as this can damage their structure.
 If the toy has protrusions or crevices, use a toothbrush or small brush to thoroughly remove dirt.
 Additional tips:
 After cleaning, check for damage or cracks. If you notice any defects, replace the toy with a new one.
 Use only mild detergents that are safe for animals.
 If the toy has been used outdoors (e.g. in mud or sand), wash it more thoroughly to remove any dirt.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG
Ein Hundekauartikel ist für jedes Haustier das perfekte Produkt, das Spaß und Zahnpflege vereint. Der Beißring besteht aus strapazierfähigem, 
ungiftigem Material, ist sicher für Hunde und beständig gegen intensiven Gebrauch. Die einzigartige Form und die Vorsprünge stimulieren das  
Zahnfleisch, massieren es und unterstützen die Mundhygiene. Das Spielzeug fördert die Aktivität, reduziert Stress und beugt Langeweile vor.

ANWENDUNG
 Mundhygiene
 Stressabbau
 Langeweile vorbeugen
 Befriedigung des natürlichen Beißinstinkts
 Holen

TIPP
 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an 

die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Aus hartem Kautschuk
 Abmessungen: 25 cm x 4,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE
 Das Spielzeug ist nur für Hunde bestimmt. Geben Sie es nicht an andere Tiere oder Kinder zum Spielen weiter.
 Stellen Sie sicher, dass das Spielzeug die richtige Größe für Ihren Hund hat, um ein Verschlucken oder Ersticken zu verhindern.
 Beaufsichtigen Sie Ihren Hund immer, wenn er zum ersten Mal mit einem neuen Spielzeug spielt, um sicherzustellen, dass die Verwendung 

sicher ist.
 Überprüfen Sie das Spielzeug vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen wie Risse, Risse oder abgebrochene Teile. Wenn Sie Schäden 

bemerken, ersetzen Sie das Spielzeug durch ein neues.
 Stellen Sie sicher, dass Ihr Hund das Spielzeug nicht so zerstört, dass kleine Stücke abgebissen und verschluckt werden könnten.
 Das Spielzeug besteht aus Materialien, die sich unter dem Einfluss hoher Temperaturen verformen oder entzünden können. Bewahren Sie 

es an einem trockenen und kühlen Ort auf.
 Wenn Sie einen Riss, einen Riss oder eine Abnutzung im Material bemerken, entfernen Sie das Spielzeug sofort, um zu verhindern, dass 

Ihr Hund die Teile verschluckt.
 Wenn das Spielzeug nicht für die Verwendung im Wasser vorgesehen ist, werfen Sie es nicht in eine Schüssel mit Wasser oder in ein 

Becken, da es sonst Wasser aufsaugen und schwer werden könnte.
 Vermeiden Sie übermäßiges Kauen des Spielzeugs durch Ihren Hund, um eine übermäßige Abnutzung des Materials zu verhindern.
 Das Spielzeug ist nicht für Kinder bestimmt. Bewahren Sie es daher an einem Ort auf, zu dem nur Erwachsene und Haustiere Zugang 

haben.
 Reinigung vor dem ersten Gebrauch

LAGERUNG, REINIGUNG
 Das Spielzeug sollte an einem trockenen und sauberen Ort aufbewahrt werden, um die Bildung von Schimmel und Bakterien zu 

verhindern.
 Lassen Sie das Spielzeug nicht im Freien in direktem Sonnenlicht liegen, da UV-Strahlen die Struktur des Materials schwächen können.
 Bewahren Sie das Spielzeug nicht in der Nähe von Heizkörpern, Öfen oder anderen Wärmequellen auf, die das Material beschädigen 

könnten.
 Wenn Sie das Spielzeug in einer Garage, einem Keller oder einem anderen Raum aufbewahren, stellen Sie sicher, dass es außerhalb der 

Reichweite von Nagetieren oder anderen Tieren ist.
 Bewahren Sie das Spielzeug getrennt von anderem Zubehör, insbesondere wenn es sich um Alltagsgegenstände handelt, auf, um 

Verwechslungen zu vermeiden.
 Waschen Sie das Spielzeug nach jedem Gebrauch gründlich in lauwarmem Wasser mit milder Seife oder Spülmittel, um Schmutz und 

Speichelrückstände zu entfernen.
 Spülen Sie das Spielzeug nach dem Waschen mit klarem Wasser ab, um sicherzustellen, dass keine Reinigungsmittelrückstände auf der 

Oberfläche zurückbleiben.
 Von Zeit zu Zeit können Sie das Spielzeug für einige Minuten in eine Lösung aus Wasser und Essig (1:1) tauchen, um Bakterien zu 

entfernen. Anschließend gründlich ausspülen und trocknen.
 Lassen Sie das Spielzeug an einem gut belüfteten Ort an der Luft trocknen. Stellen Sie sicher, dass es vollständig trocken ist, bevor Sie es 

Ihrem Hund erneut geben.
 Die meisten Hundespielzeuge sind nicht maschinenwaschbar oder spülmaschinenfest, da dies ihre Struktur beschädigen könnte.
 Wenn das Spielzeug Vorsprünge oder Spalten aufweist, entfernen Sie den Schmutz gründlich mit einer Zahnbürste oder einer kleinen 

Bürste.
 Zusätzliche Tipps:
 Überprüfen Sie nach der Reinigung, ob Schäden oder Risse vorliegen. Wenn Sie Mängel bemerken, ersetzen Sie das Spielzeug durch ein 

neues.
 Verwenden Sie nur milde, für Tiere unbedenkliche Reinigungsmittel.



 Wenn das Spielzeug im Freien verwendet wurde (z. B. im Schlamm oder Sand), waschen Sie es gründlich, um eventuellen Schmutz zu 
entfernen.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden. 
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

POPIS
Žvýkací  pamlsek pro psy je perfektní  produkt pro každého mazlíčka,  který spojuje zábavu s péčí  o zuby.  Kousátko je vyrobeno z odolného, 
netoxického materiálu, je bezpečné pro psy a odolné vůči intenzivnímu používání. Unikátní tvar a výstupky stimulují dásně, masírují je a podporují  
ústní hygienu. Hračka podporuje aktivitu, snižuje stres a předchází nudě.

APLIKACE
 Ústní hygiena
 Snížení stresu
 Předcházení nudě
 Uspokojení přirozeného kousacího instinktu
 Načítání

TIP
 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Vyrobeno z tvrdé kaučukové gumy
 Rozměry: 25 cm x 4,5 cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
 Hračka je určena pouze pro psy. Nedávejte jej na hraní jiným zvířatům nebo dětem.
 Ujistěte se, že hračka má správnou velikost pro vašeho psa, abyste zabránili spolknutí nebo udušení.
 Vždy dohlížejte na svého psa, když si poprvé hraje s novou hračkou, abyste se ujistili, že je bezpečné ji používat.
 Před každým použitím zkontrolujte, zda hračka není poškozená, jako jsou praskliny, trhliny nebo zlomené části. Pokud zjistíte jakékoli 

poškození, vyměňte hračku za novou.
 Ujistěte se, že váš pes nezničí hračku způsobem, který by mohl mít za následek ukousnutí a spolknutí malých kousků.
 Hračka je vyrobena z materiálů, které se mohou vlivem vysokých teplot deformovat nebo vznítit. Skladujte jej na suchém a chladném 

místě.
 Pokud si všimnete praskliny, trhliny nebo opotřebení v materiálu, ihned hračku vyjměte, abyste se vyhnuli riziku, že váš pes kousky 

spolkne.
 Pokud hračka není navržena pro použití ve vodě, neházejte ji do misky s vodou nebo bazénu, protože by mohla absorbovat vodu a ztěžkat.
 Vyvarujte se, aby váš pes hračku nadměrně žvýkal, aby nedošlo k nadměrnému opotřebení materiálu.
 Hračka není určena pro děti, proto ji uchovávejte na místě, kam mají přístup pouze dospělí a domácí mazlíčci.
 Čištění před prvním použitím

SKLADOVÁNÍ, ČIŠTĚNÍ
 Hračka by měla být skladována na suchém a čistém místě, aby se zabránilo růstu plísní a bakterií.
 Nenechávejte hračku venku na přímém slunci, protože UV záření může oslabit strukturu materiálu.
 Neskladujte hračku v blízkosti radiátorů, kamen nebo jiných zdrojů tepla, které by mohly poškodit materiál.
 Pokud skladujete hračku v garáži, sklepě nebo jiné místnosti, ujistěte se, že je mimo dosah hlodavců nebo jiných zvířat.
 Hračku skladujte odděleně od ostatního příslušenství, zejména pokud se jedná o předměty každodenní potřeby, aby nedošlo k záměně.
 Po každém použití hračku důkladně umyjte ve vlažné vodě s jemným mýdlem nebo saponátem, abyste odstranili nečistoty a zbytky slin.
 Po umytí hračku opláchněte čistou vodou, abyste se ujistili, že na jejím povrchu nezůstaly zbytky pracího prostředku.
 Čas od času můžete hračku na pár minut ponořit do roztoku vody a octa (1:1), abyste odstranili bakterie. Poté důkladně opláchněte a 

osušte.
 Nechte hračku uschnout na vzduchu v dobře větraném prostoru. Ujistěte se, že je zcela suché, než jej znovu dáte svému psovi.
 Většinu hraček pro psy nelze prát v pračce ani mýt v myčce, protože to může poškodit jejich strukturu.
 Pokud má hračka výčnělky nebo štěrbiny, použijte zubní kartáček nebo malý kartáček k důkladnému odstranění všech nečistot.
 Další tipy:
 Po vyčištění zkontrolujte, zda nedošlo k poškození nebo prasklinám. Pokud zjistíte nějaké vady, vyměňte hračku za novou.
 Používejte pouze jemné čisticí prostředky, které jsou bezpečné pro zvířata.
 Pokud byla hračka používána venku (např. v blátě nebo písku), důkladně ji umyjte, abyste odstranili veškeré nečistoty.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku 
poskytuje obecní nebo městský úřad.

Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo provádět změny v textu, designu a produktových datech bez upozornění.



FR
Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

DESCRIPTION
Un produit à mâcher pour chien est un produit parfait pour chaque animal de compagnie qui allie plaisir et soins dentaires. Fabriqué dans un matériau 
durable et non toxique, l'anneau de dentition est sans danger pour les chiens et résistant à un usage intensif. La forme unique et les saillies stimulent  
les gencives, les massent et soutiennent l'hygiène bucco-dentaire. Le jouet encourage l'activité, réduit le stress et prévient l'ennui.

APPLICATION
 Hygiène buccale
 Réduction du stress
 Prévenir l'ennui
 Satisfaire l'instinct naturel de morsure
 Récupération

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Fabriqué en caoutchouc dur
 Dimensions : 25 cm x 4,5 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 Le jouet est destiné uniquement aux chiens. Ne le donnez pas à d'autres animaux ou à des enfants avec qui jouer.
 Assurez-vous que le jouet est de la bonne taille pour votre chien afin d'éviter qu'il ne l'avale ou ne s'étouffe.
 Surveillez toujours votre chien lorsqu’il joue pour la première fois avec un nouveau jouet pour vous assurer qu’il peut être utilisé en toute 

sécurité.
 Avant chaque utilisation, vérifiez que le jouet ne présente aucun dommage tel que des fissures, des déchirures ou des pièces cassées. Si 

vous remarquez des dommages, remplacez le jouet par un neuf.
 Assurez-vous que votre chien ne détruit pas le jouet d'une manière qui pourrait entraîner la morsure et l'ingestion de petits morceaux.
 Le jouet est composé de matériaux qui peuvent se déformer ou prendre feu sous l'influence de températures élevées. Conservez-le dans un 

endroit sec et frais.
 Si vous constatez une fissure, une déchirure ou une usure dans la matière, retirez immédiatement le jouet pour éviter tout risque que votre 

chien avale les pièces.
 Si le jouet n'est pas conçu pour être utilisé dans l'eau, ne le jetez pas dans un bol d'eau ou dans une piscine car il pourrait absorber l'eau et 

devenir lourd.
 Évitez que votre chien mâche excessivement le jouet pour éviter une usure excessive du matériau.
 Le jouet n'est pas destiné aux enfants, conservez-le donc dans un endroit auquel seuls les adultes et les animaux domestiques ont accès.
 Nettoyage avant la première utilisation

STOCKAGE, NETTOYAGE
 Le jouet doit être stocké dans un endroit sec et propre pour éviter la croissance de moisissures et de bactéries.
 Ne laissez pas le jouet à l'extérieur en plein soleil, car les rayons UV pourraient affaiblir la structure du matériau.
 Ne rangez pas le jouet à proximité de radiateurs, de poêles ou d'autres sources de chaleur qui pourraient endommager le matériau.
 Si vous rangez le jouet dans un garage, un sous-sol ou une autre pièce, assurez-vous qu'il est hors de portée des rongeurs ou autres 

animaux.
 Rangez le jouet séparément des autres accessoires, surtout s'il s'agit d'objets du quotidien, pour éviter toute confusion.
 Après chaque utilisation, lavez soigneusement le jouet à l'eau tiède avec un savon doux ou un détergent pour éliminer la saleté et les 

résidus de salive.
 Après le lavage, rincez le jouet à l'eau claire pour vous assurer qu'il ne reste aucun résidu de détergent sur sa surface.
 De temps en temps, vous pouvez plonger le jouet dans une solution d'eau et de vinaigre (1:1) pendant quelques minutes pour éliminer les 

bactéries. Puis rincez abondamment et séchez.
 Laissez le jouet sécher à l’air dans un endroit bien ventilé. Assurez-vous qu'il est complètement sec avant de le donner à nouveau à votre 

chien.
 La plupart des jouets pour chiens ne sont pas lavables en machine ni au lave-vaisselle, car cela pourrait endommager leur structure.
 Si le jouet présente des saillies ou des crevasses, utilisez une brosse à dents ou une petite brosse pour éliminer soigneusement toute saleté.
 Conseils supplémentaires :
 Après le nettoyage, vérifiez s'il y a des dommages ou des fissures. Si vous constatez des défauts, remplacez le jouet par un neuf.
 Utilisez uniquement des détergents doux et sans danger pour les animaux.
 Si le jouet a été utilisé à l'extérieur (par exemple dans la boue ou le sable), lavez-le soigneusement pour éliminer toute saleté.



CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT
Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

DESCRIZIONE
Un masticabile per cani è un prodotto perfetto per ogni animale domestico che unisce divertimento e cura dentale. Realizzato in materiale durevole e  
atossico, il massaggiagengive è sicuro per i cani e resistente all'uso intensivo. La forma e le sporgenze uniche stimolano le gengive, le massaggiano e  
supportano l'igiene orale. Il giocattolo incoraggia l'attività, riducendo lo stress e prevenendo la noia.

APPLICAZIONE
 Igiene orale
 Riduzione dello stress
 Prevenire la noia
 Soddisfare il naturale istinto di mordere
 Recupero

MANCIA
 L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
 Realizzato in gomma dura caucciù
 Dimensioni: 25 cm x 4,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 Il giocattolo è destinato esclusivamente ai cani. Non darlo ad altri animali o bambini con cui giocare.
 Assicurati che il giocattolo sia della misura giusta per il tuo cane per evitare che venga ingerito o soffocato.
 Supervisiona sempre il tuo cane quando gioca per la prima volta con un nuovo giocattolo per assicurarti che sia sicuro da usare.
 Prima di ogni utilizzo, controllare che il giocattolo non presenti danni come crepe, strappi o parti rotte. Se noti danni, sostituisci il 

giocattolo con uno nuovo.
 Assicurati che il tuo cane non distrugga il giocattolo in modo tale da poterne mordere e ingoiare piccoli pezzi.
 Il giocattolo è realizzato con materiali che possono deformarsi o incendiarsi sotto l'influenza delle alte temperature. Conservarlo in un 

luogo fresco e asciutto.
 Se noti una crepa, uno strappo o un'usura nel materiale, rimuovi immediatamente il giocattolo per evitare il rischio che il tuo cane ingerisca 

i pezzi.
 Se il giocattolo non è progettato per l'uso in acqua, non gettarlo in una ciotola d'acqua o in una piscina poiché potrebbe assorbire acqua e 

diventare pesante.
 Evita che il tuo cane mastichi eccessivamente il giocattolo per evitare un'eccessiva usura del materiale.
 Il giocattolo non è destinato ai bambini, quindi conservalo in un luogo dove possono accedere solo gli adulti e gli animali domestici.
 Pulizia prima del primo utilizzo

STOCCAGGIO, PULIZIA
 Il giocattolo deve essere conservato in un luogo asciutto e pulito per prevenire la crescita di muffe e batteri.
 Non lasciare il giocattolo all'aperto, alla luce diretta del sole, poiché i raggi UV potrebbero indebolire la struttura del materiale.
 Non riporre il giocattolo vicino a termosifoni, stufe o altre fonti di calore che potrebbero danneggiare il materiale.
 Se riponi il giocattolo in un garage, in un seminterrato o in un'altra stanza, assicurati che sia fuori dalla portata di roditori o altri animali.
 Conserva il giocattolo separatamente dagli altri accessori, soprattutto se si tratta di oggetti di uso quotidiano, per evitare confusione.
 Dopo ogni utilizzo, lavare accuratamente il giocattolo in acqua tiepida con sapone o detergente delicato per rimuovere sporco e residui di 

saliva.
 Dopo il lavaggio, sciacquare il giocattolo con acqua pulita per assicurarsi che non siano rimasti residui di detersivo sulla sua superficie.
 Di tanto in tanto è possibile immergere il giocattolo in una soluzione di acqua e aceto (1:1) per qualche minuto per eliminare i batteri. 

Quindi risciacquare abbondantemente e asciugare.
 Lasciare asciugare il giocattolo all'aria in un'area ben ventilata. Assicurati che sia completamente asciutto prima di darlo nuovamente al tuo 

cane.
 La maggior parte dei giocattoli per cani non sono lavabili in lavatrice o in lavastoviglie poiché ciò potrebbe danneggiarne la struttura.
 Se il giocattolo presenta sporgenze o fessure, utilizzare uno spazzolino da denti o uno spazzolino per rimuovere accuratamente lo sporco.
 Ulteriori suggerimenti:
 Dopo la pulizia verificare eventuali danni o crepe. Se noti qualche difetto, sostituisci il giocattolo con uno nuovo.
 Utilizzare solo detersivi delicati che siano sicuri per gli animali.
 Se il giocattolo è stato utilizzato all'aperto (ad esempio nel fango o nella sabbia), lavarlo accuratamente per rimuovere lo sporco.



CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

DESCRIPCIÓN
Un masticable para perros es un producto perfecto para toda mascota que combina diversión con cuidado dental. Hecho de material duradero y no  
tóxico, el mordedor es seguro para perros y resistente al uso intensivo. La forma única y las protuberancias estimulan las encías, las masajean y  
favorecen la higiene bucal. El juguete fomenta la actividad, reduce el estrés y previene el aburrimiento.

SOLICITUD
 Higiene bucal
 Reducción del estrés
 Previniendo el aburrimiento
 Satisfacer el instinto natural de morder
 Atractivo

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.

DATOS TÉCNICOS
 Hecho de caucho duro
 Dimensiones: 25cm x 4,5cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
 El juguete está destinado únicamente a perros. No se lo dé a otros animales o niños para que jueguen.
 Asegúrese de que el juguete sea del tamaño adecuado para su perro para evitar que se lo trague o se atragante.
 Siempre supervise a su perro cuando juegue por primera vez con un juguete nuevo para asegurarse de que sea seguro de usar.
 Antes de cada uso, revise el juguete para detectar daños como grietas, desgarros o piezas rotas. Si notas algún daño, reemplaza el juguete 

por uno nuevo.
 Asegúrese de que su perro no destruya el juguete de manera que pueda morder y tragar trozos pequeños.
 El juguete está fabricado con materiales que pueden deformarse o incendiarse bajo la influencia de altas temperaturas. Guárdelo en un 

lugar seco y fresco.
 Si notas una grieta, un desgarro o un desgaste en el material, retira el juguete inmediatamente para evitar el riesgo de que tu perro se trague 

las piezas.
 Si el juguete no está diseñado para usarse en el agua, no lo arroje a un recipiente con agua o a una piscina, ya que puede absorber agua y 

volverse pesado.
 Evite que su perro mastique excesivamente el juguete para evitar el desgaste excesivo del material.
 El juguete no está destinado a niños, así que guárdelo en un lugar al que sólo tengan acceso los adultos y las mascotas.
 Limpieza antes del primer uso

ALMACENAJE, LIMPIEZA
 El juguete debe guardarse en un lugar seco y limpio para evitar el crecimiento de moho y bacterias.
 No dejes el juguete al aire libre bajo la luz solar directa, ya que los rayos UV pueden debilitar la estructura del material.
 No guardes el juguete cerca de radiadores, estufas u otras fuentes de calor que puedan dañar el material.
 Si guarda el juguete en un garaje, sótano u otra habitación, asegúrese de que esté fuera del alcance de roedores u otros animales.
 Guarda el juguete separado de otros accesorios, especialmente si son artículos cotidianos, para evitar confusiones.
 Después de cada uso, lava bien el juguete en agua tibia con jabón suave o detergente para eliminar la suciedad y los residuos de saliva.
 Después del lavado, enjuaga el juguete con agua limpia para asegurarte de que no queden residuos de detergente en su superficie.
 De vez en cuando, puedes sumergir el juguete en una solución de agua y vinagre (1:1) durante unos minutos para eliminar las bacterias. 

Luego enjuague bien y seque.
 Deje que el juguete se seque al aire en un área bien ventilada. Asegúrate de que esté completamente seco antes de dárselo nuevamente a tu 

perro.
 La mayoría de los juguetes para perros no se pueden lavar a máquina ni en el lavavajillas, ya que esto puede dañar su estructura.
 Si el juguete tiene protuberancias o grietas, use un cepillo de dientes o un cepillo pequeño para eliminar completamente la suciedad.
 Consejos adicionales:
 Después de la limpieza, compruebe si hay daños o grietas. Si nota algún defecto, reemplace el juguete por uno nuevo.
 Utilice únicamente detergentes suaves que sean seguros para los animales.
 Si el juguete se ha utilizado al aire libre (por ejemplo, en barro o arena), lávelo bien para eliminar la suciedad.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

BESCHRIJVING
Een hondenkauw is  een  perfect  product  voor  ieder  huisdier  dat  plezier  combineert  met  gebitsverzorging.  Gemaakt  van  duurzaam,  niet-giftig  
materiaal, de bijtring is veilig voor honden en bestand tegen intensief gebruik. De unieke vorm en uitsteeksels stimuleren het tandvlees, masseren het  
en ondersteunen de mondhygiëne. Het speelgoed stimuleert activiteit, vermindert stress en voorkomt verveling.

SOLLICITATIE
 Mondhygiëne
 Stressvermindering
 Verveling voorkomen
 Bevrediging van het natuurlijke bijtinstinct
 Ophalen

TIP
 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Gemaakt van hard rubber
 Afmetingen: 25 cm x 4,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
 Het speelgoed is uitsluitend bedoeld voor honden. Geef het niet aan andere dieren of kinderen om mee te spelen.
 Zorg ervoor dat het speeltje de juiste maat heeft voor uw hond om inslikken of stikken te voorkomen.
 Houd altijd toezicht op uw hond wanneer hij voor het eerst met een nieuw speeltje speelt, om er zeker van te zijn dat het veilig is om te 

gebruiken.
 Controleer het speelgoed vóór elk gebruik op beschadigingen zoals barsten, scheuren of kapotte onderdelen. Als u schade opmerkt, 

vervang het speelgoed dan door een nieuw exemplaar.
 Zorg ervoor dat uw hond het speeltje niet vernietigt op een manier die ertoe kan leiden dat er kleine stukjes worden afgebeten en ingeslikt.
 Het speelgoed is gemaakt van materialen die onder invloed van hoge temperaturen kunnen vervormen of vlam kunnen vatten. Bewaar het 

op een droge en koele plaats.
 Als u een barst, scheur of slijtage in het materiaal opmerkt, verwijder het speeltje dan onmiddellijk om te voorkomen dat uw hond de 

stukken inslikt.
 Als het speelgoed niet is ontworpen voor gebruik in water, gooi het dan niet in een kom met water of een zwembad, omdat het water kan 

absorberen en zwaar kan worden.
 Zorg ervoor dat uw hond niet overmatig op het speeltje kauwt om overmatige slijtage van het materiaal te voorkomen.
 Het speelgoed is niet bedoeld voor kinderen, bewaar het daarom op een plaats waar alleen volwassenen en huisdieren toegang hebben.
 Reiniging voor het eerste gebruik

OPSLAG, REINIGING
 Het speelgoed moet op een droge en schone plaats worden bewaard om de groei van schimmels en bacteriën te voorkomen.
 Laat het speelgoed niet buiten in direct zonlicht liggen, omdat UV-stralen de structuur van het materiaal kunnen verzwakken.
 Bewaar het speelgoed niet in de buurt van radiatoren, kachels of andere warmtebronnen die het materiaal kunnen beschadigen.
 Als u het speelgoed in een garage, kelder of andere kamer bewaart, zorg er dan voor dat het buiten het bereik van knaagdieren of andere 

dieren is.
 Bewaar het speelgoed apart van andere accessoires, vooral als het alledaagse voorwerpen zijn, om verwisseling te voorkomen.
 Was het speeltje na elk gebruik grondig in lauw water met milde zeep of afwasmiddel om vuil- en speekselresten te verwijderen.
 Spoel het speelgoed na het wassen af met schoon water om er zeker van te zijn dat er geen wasmiddelresten op het oppervlak achterblijven.
 Af en toe kun je het speeltje een paar minuten onderdompelen in een oplossing van water en azijn (1:1) om bacteriën te verwijderen. 

Daarna grondig afspoelen en drogen.
 Laat het speelgoed aan de lucht drogen in een goed geventileerde ruimte. Zorg ervoor dat het volledig droog is voordat u het weer aan uw 

hond geeft.
 Het meeste hondenspeelgoed is niet machinewasbaar of vaatwasmachinebestendig, omdat dit de structuur ervan kan beschadigen.
 Als het speelgoed uitsteeksels of spleten heeft, gebruik dan een tandenborstel of een kleine borstel om al het vuil grondig te verwijderen.
 Aanvullende tips:
 Controleer na het reinigen op eventuele beschadigingen of barsten. Als u gebreken opmerkt, vervang het speelgoed dan door een nieuw 

exemplaar.
 Gebruik alleen milde schoonmaakmiddelen die veilig zijn voor dieren.
 Als het speelgoed buiten is gebruikt (bijvoorbeeld in modder of zand), was het dan grondig om eventueel vuil te verwijderen.



TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. 
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens 
aan te brengen.



SE
Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

BESKRIVNING
Ett hundtugg är en perfekt produkt för varje husdjur som kombinerar kul med tandvård. Tillverkad av slitstarkt, giftfritt material, är bitringen säker  
för  hundar  och  motståndskraftig  mot  intensiv  användning.  Den  unika  formen  och  utsprången  stimulerar  tandköttet,  masserar  det  och  stödjer  
munhygienen. Leksaken uppmuntrar till aktivitet, minskar stress och förhindrar tristess.

ANSÖKAN
 Munhygien
 Stressreducering
 Förhindra tristess
 Tillfredsställer den naturliga biteinstinkten
 Hämtar

DRICKS
 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Tillverkad av hårt kaoutchoukgummi
 Mått: 25cm x 4,5cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
 Leksaken är endast avsedd för hundar. Ge det inte till andra djur eller barn att leka med.
 Se till att leksaken har rätt storlek för din hund för att förhindra att den sväljer eller kvävs.
 Övervaka alltid din hund när den leker med en ny leksak för att se till att den är säker att använda.
 Före varje användning, kontrollera leksaken för skador såsom sprickor, revor eller trasiga delar. Om du märker några skador, byt ut 

leksaken mot en ny.
 Se till att din hund inte förstör leksaken på ett sätt som kan leda till att små bitar bits av och sväljs.
 Leksaken är gjord av material som kan deformeras eller fatta eld under inverkan av höga temperaturer. Förvara den på en torr och sval 

plats.
 Om du märker en spricka, revor eller slitage i materialet, ta bort leksaken omedelbart för att undvika risken att din hund sväljer bitarna.
 Om leksaken inte är avsedd att användas i vatten, kasta den inte i en skål med vatten eller en pool eftersom den kan absorbera vatten och 

bli tung.
 Undvik att din hund tuggar leksaken för mycket för att förhindra överdrivet slitage på materialet.
 Leksaken är inte avsedd för barn, så förvara den på en plats där endast vuxna och husdjur har tillgång.
 Rengöring före första användning

FÖRVARING, RENGÖRING
 Leksaken bör förvaras på en torr och ren plats för att förhindra tillväxt av mögel och bakterier.
 Lämna inte leksaken utomhus i direkt solljus, eftersom UV-strålar kan försvaga materialets struktur.
 Förvara inte leksaken nära radiatorer, spisar eller andra värmekällor som kan skada materialet.
 Om du förvarar leksaken i ett garage, källare eller annat rum, se till att den är utom räckhåll för gnagare eller andra djur.
 Förvara leksaken separat från andra tillbehör, särskilt om de är vardagliga föremål, för att undvika förväxlingar.
 Efter varje användning, tvätta leksaken noggrant i ljummet vatten med mild tvål eller rengöringsmedel för att ta bort smuts och salivrester.
 Efter tvätt, skölj leksaken med rent vatten för att se till att det inte finns några rester av tvättmedel kvar på ytan.
 Då och då kan du doppa leksaken i en lösning av vatten och vinäger (1:1) i några minuter för att ta bort bakterier. Skölj sedan noggrant och 

torka.
 Låt leksaken lufttorka i ett välventilerat utrymme. Se till att den är helt torr innan du ger den till din hund igen.
 De flesta hundleksaker tål inte maskintvätt eller diskmaskin eftersom detta kan skada deras struktur.
 Om leksaken har utsprång eller springor, använd en tandborste eller liten borste för att noggrant ta bort all smuts.
 Ytterligare tips:
 Efter rengöring, kontrollera för eventuella skador eller sprickor. Om du märker några defekter, byt ut leksaken mot en ny.
 Använd endast milda rengöringsmedel som är säkra för djur.
 Om leksaken har använts utomhus (t.ex. i lera eller sand), tvätta den noggrant för att ta bort eventuell smuts.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gör 
sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående meddelande.



GR
Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Το μάσημα σκύλου είναι ένα τέλειο προϊόν για κάθε κατοικίδιο που συνδυάζει τη διασκέδαση με την οδοντιατρική φροντίδα. Κατασκευασμένο από  
ανθεκτικό, μη τοξικό υλικό, ο οδοντοφυΐας είναι ασφαλής για σκύλους και ανθεκτικός στην εντατική χρήση. Το μοναδικό σχήμα και οι προεξοχές 
τονώνουν τα ούλα, τα κάνουν μασάζ και υποστηρίζουν τη στοματική υγιεινή. Το παιχνίδι ενθαρρύνει τη δραστηριότητα, μειώνοντας το άγχος και  
αποτρέποντας την πλήξη.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ
 Στοματική υγιεινή
 Μείωση του στρες
 Πρόληψη της πλήξης
 Ικανοποιώντας το φυσικό ένστικτο του δαγκώματος
 Γοητευτικός

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή θα πρέπει να ελεγχθεί για πληρότητα παράδοσης και ορατή ζημιά.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή ζημιάς λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή 

εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Από σκληρό καουτσούκ καουτσούκ
 Διαστάσεις: 25cm x 4,5cm

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
 Το παιχνίδι προορίζεται μόνο για σκύλους. Μην το δίνετε σε άλλα ζώα ή παιδιά για να παίξουν.
 Βεβαιωθείτε ότι το παιχνίδι έχει το σωστό μέγεθος για τον σκύλο σας για να αποφύγετε την κατάποση ή τον πνιγμό.
 Πάντα να επιβλέπετε τον σκύλο σας όταν παίζει για πρώτη φορά με ένα νέο παιχνίδι για να βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλές στη χρήση του.
 Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε το παιχνίδι για ζημιές όπως ρωγμές, σκισίματα ή σπασμένα μέρη. Εάν παρατηρήσετε κάποια ζημιά, 

αντικαταστήστε το παιχνίδι με ένα καινούργιο.
 Βεβαιωθείτε ότι ο σκύλος σας δεν καταστρέφει το παιχνίδι με τρόπο που θα μπορούσε να οδηγήσει σε δάγκωμα και κατάποση μικρών 

κομματιών.
 Το παιχνίδι είναι κατασκευασμένο από υλικά που μπορεί να παραμορφωθούν ή να πιάσουν φωτιά υπό την επίδραση υψηλών 

θερμοκρασιών. Αποθηκεύστε το σε ξηρό και δροσερό μέρος.
 Εάν παρατηρήσετε ρωγμή, σκίσιμο ή φθορά στο υλικό, αφαιρέστε το παιχνίδι αμέσως για να αποφύγετε τον κίνδυνο του σκύλου σας να 

καταπιεί τα κομμάτια.
 Εάν το παιχνίδι δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση στο νερό, μην το πετάξετε σε ένα μπολ με νερό ή μια πισίνα γιατί μπορεί να απορροφήσει 

νερό και να γίνει βαρύ.
 Αποφύγετε το σκυλί σας να μασάει υπερβολικά το παιχνίδι για να αποφύγετε την υπερβολική φθορά του υλικού.
 Το παιχνίδι δεν προορίζεται για παιδιά, επομένως φυλάξτε το σε μέρος όπου έχουν πρόσβαση μόνο ενήλικες και κατοικίδια.
 Καθαρισμός πριν από την πρώτη χρήση

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ, ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
 Το παιχνίδι πρέπει να φυλάσσεται σε στεγνό και καθαρό μέρος για να αποφευχθεί η ανάπτυξη μούχλας και βακτηρίων.
 Μην αφήνετε το παιχνίδι σε εξωτερικούς χώρους σε άμεσο ηλιακό φως, καθώς οι ακτίνες UV μπορεί να αποδυναμώσουν τη δομή του 

υλικού.
 Μην αποθηκεύετε το παιχνίδι κοντά σε καλοριφέρ, σόμπες ή άλλες πηγές θερμότητας που μπορεί να καταστρέψουν το υλικό.
 Εάν αποθηκεύετε το παιχνίδι σε γκαράζ, υπόγειο ή άλλο δωμάτιο, βεβαιωθείτε ότι είναι μακριά από τρωκτικά ή άλλα ζώα.
 Αποθηκεύστε το παιχνίδι χωριστά από άλλα αξεσουάρ, ειδικά αν είναι καθημερινά αντικείμενα, για να αποφύγετε τα μπέρδεμα.
 Μετά από κάθε χρήση, πλένετε καλά το παιχνίδι σε χλιαρό νερό με ήπιο σαπούνι ή απορρυπαντικό για να αφαιρέσετε τη βρωμιά και τα 

υπολείμματα σάλιου.
 Μετά το πλύσιμο, ξεπλύνετε το παιχνίδι με καθαρό νερό για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν μείνει υπολείμματα απορρυπαντικού στην 

επιφάνειά του.
 Από καιρό σε καιρό, μπορείτε να βυθίζετε το παιχνίδι σε διάλυμα νερού και ξιδιού (1:1) για λίγα λεπτά για να αφαιρέσετε τα βακτήρια. 

Στη συνέχεια ξεπλύνετε καλά και στεγνώστε.
 Αφήστε το παιχνίδι να στεγνώσει στον αέρα σε καλά αεριζόμενο χώρο. Βεβαιωθείτε ότι είναι εντελώς στεγνό πριν το ξαναδώσετε στον 

σκύλο σας.
 Τα περισσότερα παιχνίδια για σκύλους δεν πλένονται στο πλυντήριο ή δεν πλένονται στο πλυντήριο πιάτων, καθώς αυτό μπορεί να βλάψει 

τη δομή τους.
 Εάν το παιχνίδι έχει προεξοχές ή σχισμές, χρησιμοποιήστε μια οδοντόβουρτσα ή μια μικρή βούρτσα για να αφαιρέσετε καλά τυχόν 

βρωμιά.
 Πρόσθετες συμβουλές:
 Μετά τον καθαρισμό, ελέγξτε για τυχόν ζημιές ή ρωγμές. Εάν παρατηρήσετε ελαττώματα, αντικαταστήστε το παιχνίδι με ένα καινούργιο.
 Χρησιμοποιείτε μόνο ήπια απορρυπαντικά που είναι ασφαλή για τα ζώα.
 Εάν το παιχνίδι έχει χρησιμοποιηθεί σε εξωτερικούς χώρους (π.χ. σε λάσπη ή άμμο), πλύνετε το καλά για να αφαιρέσετε τυχόν βρωμιά.



ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του δήμου ή της 
πόλης.

Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα δεδομένα προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO
Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

DESCRIERE
Un mestecat pentru câini este un produs perfect pentru fiecare animal de companie care combină distracția cu îngrijirea dentară. Fabricat din material  
durabil, non-toxic, dentierul este sigur pentru caini si rezistent la utilizare intensiva. Forma unică și proeminențele stimulează gingiile, le masează și  
susțin igiena orală. Jucăria încurajează activitatea, reducând stresul și prevenind plictiseala.

APLICARE
 Igiena orală
 Reducerea stresului
 Prevenirea plictiselii
 Satisfacerea instinctului natural de mușcătură
 Preluare

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau a unei deteriorări din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia 

telefonică de service.

DATE TEHNICE
 Fabricat din cauciuc dur cauciuc
 Dimensiuni: 25 cm x 4,5 cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
 Jucăria este destinată doar câinilor. Nu-l dați altor animale sau copiilor cu care să se joace.
 Asigurați-vă că jucăria are dimensiunea potrivită pentru câinele dvs. pentru a preveni înghițirea sau sufocarea.
 Supraveghează-ți întotdeauna câinele atunci când se joacă pentru prima dată cu o jucărie nouă pentru a te asigura că este sigur de utilizat.
 Înainte de fiecare utilizare, verificați jucăria pentru eventuale deteriorări, cum ar fi fisuri, rupturi sau piese rupte. Dacă observați vreo 

deteriorare, înlocuiți jucăria cu una nouă.
 Asigurați-vă că câinele dvs. nu distruge jucăria într-un mod care ar putea duce la mușcarea și înghițirea unor bucăți mici.
 Jucăria este realizată din materiale care se pot deforma sau ia foc sub influența temperaturilor ridicate. Păstrați-l într-un loc uscat și răcoros.
 Dacă observați o crăpătură, ruptură sau uzură a materialului, îndepărtați imediat jucăria pentru a evita riscul ca câinele dumneavoastră să 

înghită piesele.
 Dacă jucăria nu este proiectată pentru utilizare în apă, nu o aruncați într-un vas cu apă sau într-o piscină, deoarece poate absorbi apa și 

deveni grea.
 Evitați câinele să mestece jucăria excesiv pentru a preveni uzura excesivă a materialului.
 Jucăria nu este destinată copiilor, așa că păstrați-o într-un loc unde doar adulții și animalele de companie au acces.
 Curățare înainte de prima utilizare

DEPOZITARE, CURĂȚARE
 Jucăria trebuie depozitată într-un loc uscat și curat pentru a preveni dezvoltarea mucegaiului și a bacteriilor.
 Nu lăsați jucăria în aer liber în lumina directă a soarelui, deoarece razele UV pot slăbi structura materialului.
 Nu depozitați jucăria lângă calorifere, sobe sau alte surse de căldură care pot deteriora materialul.
 Dacă depozitați jucăria într-un garaj, subsol sau altă cameră, asigurați-vă că nu este la îndemâna rozătoarelor sau a altor animale.
 Păstrați jucăria separat de alte accesorii, mai ales dacă acestea sunt articole de zi cu zi, pentru a evita confundările.
 După fiecare utilizare, spălați jucăria bine în apă călduță cu săpun ușor sau detergent pentru a îndepărta murdăria și reziduurile de salivă.
 După spălare, clătiți jucăria cu apă curată pentru a vă asigura că nu au rămas reziduuri de detergent pe suprafața ei.
 Din când în când, puteți scufunda jucăria într-o soluție de apă și oțet (1:1) timp de câteva minute pentru a elimina bacteriile. Apoi clătiți 

bine și uscați.
 Lăsați jucăria să se usuce la aer într-o zonă bine ventilată. Asigură-te că este complet uscat înainte de a-l da din nou câinelui tău.
 Majoritatea jucăriilor pentru câini nu pot fi spălate la mașină sau nu pot fi spălate în mașină de spălat vase, deoarece acest lucru le poate 

deteriora structura.
 Dacă jucăria are proeminențe sau crăpături, folosiți o periuță de dinți sau o perie mică pentru a îndepărta complet orice murdărie.
 Sfaturi suplimentare:
 După curățare, verificați dacă există daune sau crăpături. Dacă observați orice defecte, înlocuiți jucăria cu una nouă.
 Utilizați numai detergenți blânzi care sunt siguri pentru animale.
 Dacă jucăria a fost folosită în aer liber (de exemplu, în noroi sau nisip), spălați-o bine pentru a îndepărta orice murdărie.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor produsului fără notificare.



PT
Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

DESCRIÇÃO
A mastigação para cães é um produto perfeito para todos os animais de estimação que combina diversão com atendimento odontológico. Feito de 
material durável e não tóxico, o mordedor é seguro para cães e resistente ao uso intensivo. A forma e as saliências únicas estimulam as gengivas,  
massajam-nas e apoiam a higiene oral. O brinquedo estimula a atividade, reduzindo o estresse e evitando o tédio.

APLICATIVO
 Higiene bucal
 Redução do estresse
 Prevenindo o tédio
 Satisfazendo o instinto natural de morder
 Buscando

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de 

atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Feito de borracha dura
 Dimensões: 25 cm x 4,5 cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
 O brinquedo destina-se apenas a cães. Não dê para outros animais ou crianças brincarem.
 Certifique-se de que o brinquedo seja do tamanho certo para o seu cão, para evitar engolir ou engasgar.
 Sempre supervisione seu cão quando ele brincar com um brinquedo novo pela primeira vez para ter certeza de que é seguro usá-lo.
 Antes de cada utilização, verifique se o brinquedo está danificado, como rachaduras, rasgos ou peças quebradas. Se notar algum dano, 

substitua o brinquedo por um novo.
 Certifique-se de que seu cão não destrua o brinquedo de uma forma que possa resultar em pequenos pedaços sendo mordidos e engolidos.
 O brinquedo é feito de materiais que podem deformar-se ou pegar fogo sob a influência de altas temperaturas. Guarde-o em local seco e 

fresco.
 Caso note alguma rachadura, rasgo ou desgaste no material, retire o brinquedo imediatamente para evitar o risco de seu cão engolir os 

pedaços.
 Se o brinquedo não for projetado para uso na água, não o jogue em uma tigela com água ou piscina, pois pode absorver água e ficar 

pesado.
 Evite que seu cão mastigue excessivamente o brinquedo para evitar desgaste excessivo do material.
 O brinquedo não é destinado a crianças, portanto guarde-o em local onde somente adultos e animais de estimação tenham acesso.
 Limpeza antes do primeiro uso

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA
 O brinquedo deve ser guardado em local seco e limpo para evitar o crescimento de mofo e bactérias.
 Não deixe o brinquedo ao ar livre exposto à luz solar direta, pois os raios UV podem enfraquecer a estrutura do material.
 Não guarde o brinquedo próximo a radiadores, fogões ou outras fontes de calor que possam danificar o material.
 Se você guardar o brinquedo em uma garagem, porão ou outro cômodo, certifique-se de que esteja fora do alcance de roedores ou outros 

animais.
 Guarde o brinquedo separado dos demais acessórios, principalmente se forem itens de uso diário, para evitar confusões.
 Após cada uso, lave bem o brinquedo em água morna com sabão neutro ou detergente para remover sujeira e resíduos de saliva.
 Após a lavagem, enxágue o brinquedo com água limpa para garantir que não haja resíduos de detergente na superfície.
 De vez em quando, você pode mergulhar o brinquedo em uma solução de água e vinagre (1:1) por alguns minutos para remover bactérias. 

Em seguida, enxágue bem e seque.
 Deixe o brinquedo secar ao ar livre em uma área bem ventilada. Certifique-se de que esteja completamente seco antes de entregá-lo 

novamente ao seu cão.
 A maioria dos brinquedos para cães não pode ser lavada na máquina ou na máquina de lavar louça, pois isso pode danificar sua estrutura.
 Se o brinquedo tiver saliências ou fendas, use uma escova de dentes ou escova pequena para remover completamente qualquer sujeira.
 Dicas adicionais:
 Após a limpeza, verifique se há danos ou rachaduras. Se notar algum defeito, substitua o brinquedo por um novo.
 Use apenas detergentes suaves que sejam seguros para animais.
 Se o brinquedo tiver sido utilizado ao ar livre (por exemplo, na lama ou na areia), lave-o bem para remover qualquer sujidade.



DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ОПИСАНИЕ
Кучешката дъвка е перфектен продукт за всеки домашен любимец, който съчетава забавление с грижа за зъбите. Изработена от издръжлив,  
нетоксичен материал, гризалката е безопасна за кучета и е устойчива на интензивна употреба. Уникалната форма и издатините стимулират  
венците, масажират ги и подпомагат оралната хигиена. Играчката насърчава активността, намалява стреса и предотвратява скуката.

ПРИЛОЖЕНИЕ
 Орална хигиена
 Намаляване на стреса
 Предотвратяване на скуката
 Задоволяване на естествения инстинкт за хапане
 Извличане

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Изработена от твърда гума каучук
 Размери: 25см х 4,5см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
 Играчката е предназначена само за кучета. Не го давайте на други животни или деца за игра.
 Уверете се, че играчката е с правилния размер за вашето куче, за да предотвратите поглъщане или задавяне.
 Винаги наблюдавайте кучето си, когато за първи път играе с нова играчка, за да сте сигурни, че е безопасно да се използва.
 Преди всяка употреба проверявайте играчката за повреди като пукнатини, разкъсвания или счупени части. Ако забележите 

повреда, сменете играчката с нова.
 Уверете се, че вашето куче не унищожава играчката по начин, който може да доведе до отхапване и поглъщане на малки парченца.
 Играчката е изработена от материали, които могат да се деформират или запалят под въздействието на високи температури. 

Съхранявайте го на сухо и хладно място.
 Ако забележите пукнатина, разкъсване или износване на материала, незабавно извадете играчката, за да избегнете риска вашето 

куче да погълне парчетата.
 Ако играчката не е предназначена за използване във вода, не я хвърляйте в купа с вода или басейн, тъй като може да абсорбира 

вода и да стане тежка.
 Избягвайте вашето куче да дъвче играчката прекомерно, за да предотвратите прекомерното износване и разкъсване на материала.
 Играчката не е предназначена за деца, затова я съхранявайте на място, където имат достъп само възрастни и домашни любимци.
 Почистване преди първа употреба

СЪХРАНЕНИЕ, ПОЧИСТВАНЕ
 Играчката трябва да се съхранява на сухо и чисто място, за да се предотврати развитието на мухъл и бактерии.
 Не оставяйте играчката на открито на пряка слънчева светлина, тъй като UV лъчите могат да отслабят структурата на материала.
 Не съхранявайте играчката близо до радиатори, печки или други източници на топлина, които могат да повредят материала.
 Ако съхранявате играчката в гараж, мазе или друго помещение, уверете се, че е извън обсега на гризачи или други животни.
 Съхранявайте играчката отделно от другите аксесоари, особено ако са предмети от ежедневието, за да избегнете объркване.
 След всяка употреба измивайте играчката обилно в хладка вода с мек сапун или препарат, за да отстраните замърсяванията и 

остатъците от слюнка.
 След измиване изплакнете играчката с чиста вода, за да сте сигурни, че по повърхността й няма остатъци от препарат.
 От време на време можете да потапяте играчката в разтвор от вода и оцет (1:1) за няколко минути, за да премахнете бактериите. 

След това изплакнете обилно и подсушете.
 Оставете играчката да изсъхне на въздух в добре проветриво помещение. Уверете се, че е напълно суха, преди да я дадете отново 

на вашето куче.
 Повечето играчки за кучета не могат да се перат в пералня или съдомиялна, тъй като това може да повреди структурата им.
 Ако играчката има изпъкналости или пукнатини, използвайте четка за зъби или малка четка, за да отстраните старателно всякакви 

замърсявания.
 Допълнителни съвети:
 След почистване проверете за повреди или пукнатини. Ако забележите дефекти, сменете играчката с нова.
 Използвайте само меки препарати, които са безопасни за животните.
 Ако играчката е била използвана на открито (напр. в кал или пясък), измийте я старателно, за да отстраните всякакви 

замърсявания.



СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните власти. 
Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse az ajánlásait, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre vagy az 
egészségre.

LEÍRÁS
A kutyarágó tökéletes termék minden kedvenc számára, amely a szórakozást a fogápolással ötvözi. A tartós, nem mérgező anyagból készült fogazó 
biztonságos  a  kutyák  számára,  és  ellenáll  az  intenzív  használatnak.  Az  egyedi  forma  és  kiemelkedések  stimulálják  az  ínyt,  masszírozzák  és  
támogatják a szájhigiéniát. A játék serkenti az aktivitást, csökkenti a stresszt és megelőzi az unalmat.

ALKALMAZÁS
 Szájhigiénia
 Stresszcsökkentés
 Az unalom megelőzése
 A természetes harapási ösztön kielégítése
 Elragadó

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hibás szállítás vagy hibás csomagolásból vagy szállításból eredő sérülés esetén forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK
 Kemény kaucsuk gumiból készült
 Mérete: 25cm x 4,5cm

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
 A játék kizárólag kutyák számára készült. Ne adja más állatoknak vagy gyerekeknek játszani vele.
 Ügyeljen arra, hogy a játék a kutyájának megfelelő méretű legyen, nehogy lenyelje vagy fulladjon.
 Mindig felügyelje kutyáját, amikor először játszik egy új játékkal, hogy megbizonyosodjon arról, hogy biztonságosan használható.
 Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a játék nem sérült-e, például repedések, szakadások vagy törött részek. Ha bármilyen sérülést 

észlel, cserélje ki a játékot egy újra.
 Ügyeljen arra, hogy kutyája ne tegye tönkre a játékot úgy, hogy az apró darabokat leharapjon és lenyelhessen.
 A játék olyan anyagokból készült, amelyek magas hőmérséklet hatására deformálódhatnak vagy meggyulladhatnak. Tárolja száraz és 

hűvös helyen.
 Ha repedést, szakadást vagy kopást észlel az anyagon, azonnal távolítsa el a játékot, nehogy a kutya lenyelje a darabokat.
 Ha a játékot nem vízben való használatra tervezték, ne dobja vízes edénybe vagy medencébe, mert felszívhatja a vizet és nehézzé válhat.
 Kerülje el, hogy kutyája túlzottan rágja a játékot, hogy elkerülje az anyag túlzott elhasználódását.
 A játék nem gyermekek számára készült, ezért tartsa olyan helyen, ahol csak felnőttek és háziállatok férhetnek hozzá.
 Tisztítás az első használat előtt

TÁROLÁS, TISZTÍTÁS
 A játékot száraz és tiszta helyen kell tárolni, hogy megakadályozzuk a penész és a baktériumok elszaporodását.
 Ne hagyja a játékot a szabadban közvetlen napfénynek kitéve, mert az UV-sugarak gyengíthetik az anyag szerkezetét.
 Ne tárolja a játékot radiátorok, tűzhelyek vagy más hőforrások közelében, amelyek károsíthatják az anyagot.
 Ha a játékot garázsban, pincében vagy más helyiségben tárolja, ügyeljen arra, hogy rágcsálók vagy más állatok ne férhessenek hozzá.
 Az összekeveredés elkerülése érdekében tárolja a játékot a többi kiegészítőtől elkülönítve, különösen, ha mindennapi tárgyakról van szó.
 Minden használat után alaposan mossa ki a játékot langyos vízben enyhe szappannal vagy mosószerrel, hogy eltávolítsa a 

szennyeződéseket és a nyálmaradványokat.
 Mosás után öblítse le a játékot tiszta vízzel, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nem maradt tisztítószer-maradvány a felületén.
 Időnként néhány percre víz és ecet (1:1) oldatába merítheti a játékot, hogy eltávolítsa a baktériumokat. Ezután alaposan öblítse le és 

szárítsa meg.
 Hagyja a játékot jól szellőző helyen megszáradni. Győződjön meg róla, hogy teljesen megszáradt, mielőtt ismét a kutyájának adná.
 A legtöbb kutyajáték nem mosható gépben vagy mosogatógépben, mert ez károsíthatja a szerkezetét.
 Ha a játékon kiemelkedések vagy rések vannak, használjon fogkefét vagy kis kefét a szennyeződések alapos eltávolításához.
 További tippek:
 Tisztítás után ellenőrizze, hogy nincs-e rajta sérülés vagy repedés. Ha bármilyen hibát észlel, cserélje ki a játékot egy újra.
 Csak enyhe tisztítószereket használjon, amelyek biztonságosak az állatok számára.
 Ha a játékot a szabadban használták (például sárban vagy homokban), alaposan mossa le, hogy eltávolítsa a szennyeződéseket.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani. A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

A termék megfelel a készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szöveg, a design és a termékadatok előzetes értesítés nélküli változtatására.



DK
Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

BESKRIVELSE
En hundetygge er et perfekt produkt til ethvert kæledyr, der kombinerer sjov med tandpleje. Fremstillet af holdbart, ikke-giftigt materiale, er bideren  
sikker for hunde og modstandsdygtig over for intensiv brug. Den unikke form og fremspring stimulerer tandkødet, masserer det og understøtter  
mundhygiejnen. Legetøjet tilskynder til aktivitet, reducerer stress og forhindrer kedsomhed.

ANVENDELSE
 Mundhygiejne
 Stressreduktion
 Forebyggelse af kedsomhed
 Tilfredsstiller det naturlige bideinstinkt
 Henter

TIP
 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Fremstillet af hårdt kaoutchoukgummi
 Mål: 25 cm x 4,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
 Legetøjet er kun beregnet til hunde. Giv det ikke til andre dyr eller børn at lege med.
 Sørg for, at legetøjet har den rigtige størrelse til din hund for at forhindre synke eller kvælning.
 Hold altid opsyn med din hund, når den først leger med et nyt legetøj for at sikre, at det er sikkert at bruge.
 Før hver brug skal du kontrollere legetøjet for skader såsom revner, rifter eller ødelagte dele. Hvis du bemærker nogen skade, skal du 

udskifte legetøjet med et nyt.
 Sørg for, at din hund ikke ødelægger legetøjet på en måde, der kan resultere i, at små stykker bliver bidt af og sluget.
 Legetøjet er lavet af materialer, der kan deformeres eller antændes under påvirkning af høje temperaturer. Opbevar det på et tørt og køligt 

sted.
 Hvis du bemærker en revne, revne eller slid i materialet, skal du straks fjerne legetøjet for at undgå risikoen for, at din hund sluger 

stykkerne.
 Hvis legetøjet ikke er designet til brug i vand, må du ikke smide det i en skål med vand eller en pool, da det kan absorbere vand og blive 

tungt.
 Undgå, at din hund tygger legetøjet for meget for at forhindre overdreven slitage på materialet.
 Legetøjet er ikke beregnet til børn, så opbevar det et sted, hvor kun voksne og kæledyr har adgang.
 Rengøring før første brug

OPBEVARING, RENGØRING
 Legetøjet skal opbevares på et tørt og rent sted for at forhindre vækst af skimmelsvamp og bakterier.
 Efterlad ikke legetøjet udendørs i direkte sollys, da UV-stråler kan svække materialets struktur.
 Opbevar ikke legetøjet i nærheden af radiatorer, komfurer eller andre varmekilder, der kan beskadige materialet.
 Hvis du opbevarer legetøjet i en garage, kælder eller et andet rum, skal du sørge for, at det er uden for rækkevidde af gnavere eller andre 

dyr.
 Opbevar legetøjet adskilt fra andet tilbehør, især hvis det er hverdagsting, for at undgå forveksling.
 Efter hver brug skal du vaske legetøjet grundigt i lunkent vand med mild sæbe eller rengøringsmiddel for at fjerne snavs og spytrester.
 Efter vask skal du skylle legetøjet med rent vand for at sikre, at der ikke er rester af vaskemiddel tilbage på overfladen.
 Fra tid til anden kan du nedsænke legetøjet i en opløsning af vand og eddike (1:1) i et par minutter for at fjerne bakterier. Skyl derefter 

grundigt og tør.
 Lad legetøjet lufttørre i et godt ventileret område. Sørg for, at det er helt tørt, før du giver det til din hund igen.
 Det meste hundelegetøj kan ikke maskinvaskes eller tåle opvaskemaskine, da dette kan beskadige deres struktur.
 Hvis legetøjet har fremspring eller sprækker, skal du bruge en tandbørste eller en lille børste til grundigt at fjerne snavs.
 Yderligere tips:
 Efter rengøring skal du kontrollere for eventuelle skader eller revner. Hvis du bemærker nogen defekter, skal du udskifte legetøjet med et 

nyt.
 Brug kun milde rengøringsmidler, der er sikre for dyr.
 Hvis legetøjet har været brugt udendørs (f.eks. i mudder eller sand), skal du vaske det grundigt for at fjerne snavs.



TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man 
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage ændringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

POPIS
Psie maškrty sú perfektným produktom pre každého domáceho maznáčika, ktorý spája zábavu so starostlivosťou o zuby. Hryzátko vyrobené z  
odolného, netoxického materiálu je bezpečné pre psov a odolné voči intenzívnemu používaniu. Jedinečný tvar a výstupky stimulujú ďasná, masírujú  
ich a podporujú ústnu hygienu. Hračka podporuje aktivitu, znižuje stres a predchádza nude.

APLIKÁCIA
 Ústna hygiena
 Zníženie stresu
 Predchádzanie nude
 Uspokojuje prirodzený inštinkt hryzenia
 Načítavanie

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Vyrobené z tvrdej kaučukovej gumy
 Rozmery: 25 cm x 4,5 cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
 Hračka je určená len pre psov. Nedávajte ho iným zvieratám alebo deťom na hranie.
 Uistite sa, že hračka má správnu veľkosť pre vášho psa, aby ste zabránili prehltnutiu alebo uduseniu.
 Vždy dohliadajte na svojho psa, keď sa prvýkrát hrá s novou hračkou, aby ste sa uistili, že je bezpečné ju používať.
 Pred každým použitím skontrolujte, či hračka nie je poškodená, ako sú praskliny, trhliny alebo zlomené časti. Ak zistíte akékoľvek 

poškodenie, vymeňte hračku za novú.
 Uistite sa, že váš pes nezničí hračku spôsobom, ktorý by mohol spôsobiť odhryznutie a prehltnutie malých kúskov.
 Hračka je vyrobená z materiálov, ktoré sa vplyvom vysokých teplôt môžu zdeformovať alebo vznietiť. Skladujte ho na suchom a chladnom 

mieste.
 Ak spozorujete praskliny, trhliny alebo opotrebovanie materiálu, hračku ihneď vyberte, aby ste predišli riziku, že váš pes kúsky prehltne.
 Ak hračka nie je určená na použitie vo vode, nehádžte ju do misky s vodou ani do bazéna, pretože by mohla absorbovať vodu a stať sa 

ťažkou.
 Zabráňte tomu, aby váš pes nadmerne žuval hračku, aby ste zabránili nadmernému opotrebovaniu materiálu.
 Hračka nie je určená pre deti, preto ju uchovávajte na mieste, kam majú prístup len dospelí a domáci miláčikovia.
 Čistenie pred prvým použitím

SKLADOVANIE, ČISTENIE
 Hračka by mala byť skladovaná na suchom a čistom mieste, aby sa zabránilo rastu plesní a baktérií.
 Nenechávajte hračku vonku na priamom slnku, pretože UV žiarenie môže oslabiť štruktúru materiálu.
 Neskladujte hračku v blízkosti radiátorov, sporákov alebo iných zdrojov tepla, ktoré môžu poškodiť materiál.
 Ak skladujete hračku v garáži, pivnici alebo inej miestnosti, uistite sa, že je mimo dosahu hlodavcov alebo iných zvierat.
 Hračku skladujte oddelene od ostatného príslušenstva, najmä ak ide o predmety každodennej potreby, aby ste predišli zámene.
 Po každom použití hračku dôkladne umyte vo vlažnej vode s jemným mydlom alebo saponátom, aby ste odstránili nečistoty a zvyšky slín.
 Po umytí hračku opláchnite čistou vodou, aby ste sa uistili, že na jej povrchu nezostali žiadne zvyšky čistiaceho prostriedku.
 Z času na čas môžete hračku na niekoľko minút ponoriť do roztoku vody a octu (1:1), aby ste odstránili baktérie. Potom dôkladne 

opláchnite a osušte.
 Nechajte hračku vyschnúť na vzduchu na dobre vetranom mieste. Pred ďalším podaním psovi sa uistite, že je úplne suchý.
 Väčšinu hračiek pre psov nemožno umývať v práčke ani umývať v umývačke riadu, pretože to môže poškodiť ich štruktúru.
 Ak má hračka výčnelky alebo štrbiny, použite zubnú kefku alebo malú kefku na dôkladné odstránenie nečistôt.
 Ďalšie tipy:
 Po vyčistení skontrolujte, či nie sú poškodené alebo prasknuté. Ak zistíte nejaké chyby, vymeňte hračku za novú.
 Používajte iba jemné čistiace prostriedky, ktoré sú bezpečné pre zvieratá.
 Ak bola hračka používaná vonku (napríklad v blate alebo piesku), dôkladne ju umyte, aby ste odstránili všetky nečistoty.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku poskytuje 
obec alebo mestský úrad.

Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a produktových údajoch bez upozornenia.



FI
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

KUVAUS
Koiranpuru  on  täydellinen  tuote  jokaiselle  lemmikille,  jossa  hauskuus  yhdistyy  hampaiden  hoitoon.  Kestävästä,  myrkyttömästä  materiaalista  
valmistettu hampain on turvallinen koirille ja kestää kovaa käyttöä. Ainutlaatuinen muoto ja ulkonemat stimuloivat ikeniä, hierovat niitä ja tukevat  
suuhygieniaa. Lelu kannustaa toimintaan, vähentää stressiä ja ehkäisee ikävystymistä.

SOVELLUS
 Suun hygienia
 Stressin vähentäminen
 Tylsyyden ehkäisy
 Tyydyttää luonnollista puremisvaistoa
 Haetaan

KÄRKI
 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on epätäydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttä huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Valmistettu kovasta caoutchouc-kumista
 Mitat: 25 cm x 4,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET
 Lelu on tarkoitettu vain koirille. Älä anna sitä muille eläimille tai lapsille leikkiä.
 Varmista, että lelu on oikean kokoinen koirallesi, jotta se ei niele tai tukehtuisi.
 Valvo aina koiraasi, kun se leikkii uudella lelulla varmistaaksesi, että se on turvallista käyttää.
 Tarkista lelu ennen jokaista käyttöä vaurioiden, kuten halkeamien, repeytymien tai rikkoutuneiden osien varalta. Jos huomaat vaurioita, 

vaihda lelu uuteen.
 Varmista, että koirasi ei tuhoa lelua tavalla, joka voi johtaa pienten palasten puremiseen ja nielemiseen.
 Lelu on valmistettu materiaaleista, jotka voivat vääntyä tai syttyä tuleen korkeiden lämpötilojen vaikutuksesta. Säilytä sitä kuivassa ja 

viileässä paikassa.
 Jos huomaat materiaalissa halkeamia, repeytymiä tai kulumia, poista lelu välittömästi, jotta koirasi ei niele palasia.
 Jos lelua ei ole suunniteltu käytettäväksi vedessä, älä heitä sitä vesikulhoon tai altaaseen, sillä se voi imeä vettä ja tulla raskaaksi.
 Vältä koiraa pureskelemasta lelua liikaa materiaalin liiallisen kulumisen estämiseksi.
 Lelua ei ole tarkoitettu lapsille, joten säilytä se paikassa, johon vain aikuiset ja lemmikkieläimet pääsevät käsiksi.
 Puhdistus ennen ensimmäistä käyttöä

SÄILYTYS, PUHDISTUS
 Lelu tulee säilyttää kuivassa ja puhtaassa paikassa homeen ja bakteerien kasvun estämiseksi.
 Älä jätä lelua ulos suoraan auringonpaisteeseen, sillä UV-säteet voivat heikentää materiaalin rakennetta.
 Älä säilytä lelua lämpöpattereiden, liesien tai muiden lämmönlähteiden lähellä, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
 Jos säilytät lelua autotallissa, kellarissa tai muussa huoneessa, varmista, että se on poissa jyrsijöiden tai muiden eläinten ulottuvilta.
 Säilytä lelu erillään muista tarvikkeista, varsinkin jos ne ovat jokapäiväisiä esineitä, jotta vältytään sekoittumiselta.
 Pese lelu huolellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen haaleassa vedessä miedolla saippualla tai pesuaineella lian ja syljen jäämien 

poistamiseksi.
 Pesun jälkeen huuhtele lelu puhtaalla vedellä varmistaaksesi, ettei sen pinnalle jää pesuainejäämiä.
 Ajoittain voit upottaa lelun veden ja etikan liuokseen (1:1) muutamaksi minuutiksi bakteerien poistamiseksi. Huuhtele sitten huolellisesti ja 

kuivaa.
 Anna lelun kuivua hyvin ilmastoidussa tilassa. Varmista, että se on täysin kuiva, ennen kuin annat sen uudelleen koirallesi.
 Useimmat koiran lelut eivät ole konepestäviä tai astianpesukoneen kestäviä, koska tämä voi vahingoittaa niiden rakennetta.
 Jos lelussa on ulkonemia tai rakoja, poista lika huolellisesti hammasharjalla tai pienellä harjalla.
 Lisävinkkejä:
 Tarkista puhdistuksen jälkeen mahdolliset vauriot tai halkeamat. Jos huomaat vikoja, vaihda lelu uuteen.
 Käytä vain mietoja, eläimille turvallisia pesuaineita.
 Jos lelua on käytetty ulkona (esim. mudassa tai hiekassa), pese se huolellisesti lian poistamiseksi.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jätteenkeräyspisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

APRAŠYMAS
Šuns kramtukas yra puikus produktas kiekvienam augintiniui, kuriame malonumas derinamas su dantų priežiūra. Pagaminta iš patvarios, netoksiškos  
medžiagos, dantukas yra saugus šunims ir atsparus intensyviam naudojimui. Unikali forma ir išsikišimai stimuliuoja dantenas, jas masažuoja ir  
palaiko burnos higieną. Žaislas skatina aktyvumą, mažina stresą ir apsaugo nuo nuobodulio.

TAIKYMAS
 Burnos higiena
 Streso mažinimas
 Nuobodulio prevencija
 Natūralaus kandžiojimosi instinkto patenkinimas
 Atnešimas

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Pagaminta iš kietos kaučuko gumos
 Matmenys: 25cm x 4,5cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS
 Žaislas skirtas tik šunims. Neduokite jo kitiems gyvūnams ar vaikams žaisti.
 Įsitikinkite, kad žaislas yra tinkamo dydžio jūsų šuniui, kad jis neprarytų ar neužspringtų.
 Visada prižiūrėkite savo šunį, kai jis pirmą kartą žaidžia su nauju žaislu, kad įsitikintumėte, jog jį saugu naudoti.
 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar žaislas nepažeistas, pavyzdžiui, įtrūkęs, įplyšęs ar sulaužytas dalis. Jei pastebėjote kokių nors 

pažeidimų, pakeiskite žaislą nauju.
 Įsitikinkite, kad jūsų šuo nesuardo žaislo taip, kad būtų galima nukąsti ir praryti mažus gabalėlius.
 Žaislas pagamintas iš medžiagų, kurios gali deformuotis arba užsidegti veikiant aukštai temperatūrai. Laikykite jį sausoje ir vėsioje vietoje.
 Jei pastebėjote medžiagos įtrūkimą, plyšimą ar susidėvėjimą, nedelsdami išimkite žaislą, kad išvengtumėte pavojaus, kad jūsų šuo neprarys 

gabalų.
 Jei žaislas nėra skirtas naudoti vandenyje, nemeskite jo į vandens dubenį ar baseiną, nes jis gali sugerti vandenį ir tapti sunkus.
 Stenkitės, kad šuo per daug nekramtytų žaislo, kad išvengtumėte pernelyg didelio medžiagos nusidėvėjimo.
 Žaislas nėra skirtas vaikams, todėl laikykite jį tokioje vietoje, kur galėtų prieiti tik suaugusieji ir augintiniai.
 Valymas prieš pirmąjį naudojimą

SANDĖLIAVIMAS, VALYMAS
 Žaislas turi būti laikomas sausoje ir švarioje vietoje, kad neaugtų pelėsiai ir bakterijos.
 Nepalikite žaislo lauke tiesioginiuose saulės spinduliuose, nes UV spinduliai gali susilpninti medžiagos struktūrą.
 Nelaikykite žaislo šalia radiatorių, viryklių ar kitų šilumos šaltinių, kurie gali sugadinti medžiagą.
 Jei žaislą laikote garaže, rūsyje ar kitoje patalpoje, įsitikinkite, kad jis nepasiekiamas graužikams ar kitiems gyvūnams.
 Žaislą laikykite atskirai nuo kitų priedų, ypač jei tai kasdieniai daiktai, kad išvengtumėte sumaišymo.
 Po kiekvieno naudojimo kruopščiai nuplaukite žaislą drungname vandenyje su švelniu muilu arba plovikliu, kad pašalintumėte nešvarumus 

ir seilių likučius.
 Išplovę žaislą nuplaukite švariu vandeniu, kad įsitikintumėte, jog ant jo paviršiaus neliko ploviklio likučių.
 Kartkartėmis galite keletą minučių panardinti žaislą į vandens ir acto tirpalą (1:1), kad pasišalintų bakterijos. Tada kruopščiai nuplaukite ir 

išdžiovinkite.
 Palikite žaislą išdžiūti gerai vėdinamoje vietoje. Prieš vėl duodami šuniui, įsitikinkite, kad jis visiškai išdžiūvo.
 Daugumos šunų žaislų negalima plauti mašinoje arba plauti indaplovėje, nes tai gali sugadinti jų struktūrą.
 Jei žaislas turi išsikišimų ar įtrūkimų, naudokite dantų šepetėlį arba mažą šepetėlį, kad kruopščiai pašalintumėte nešvarumus.
 Papildomi patarimai:
 Po valymo patikrinkite, ar nėra pažeidimų ar įtrūkimų. Jei pastebėjote kokių nors defektų, pakeiskite žaislą nauju.
 Naudokite tik švelnius, gyvūnams saugius ploviklius.
 Jei žaislas buvo naudojamas lauke (pvz., purve ar smėlyje), gerai nuplaukite, kad pašalintumėte nešvarumus.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją, kaip išmesti 
panaudotą gaminį, teikia savivaldybės arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti tekstą, dizainą ir gaminio duomenis.
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Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

APRAKSTS
Košļājamā suņa ir ideāls produkts ikvienam mājdzīvniekam, kas apvieno jautrību ar zobu kopšanu. Izgatavots no izturīga, netoksiska materiāla, zobu 
griezējs ir drošs suņiem un izturīgs pret intensīvu lietošanu. Unikālā forma un izvirzījumi stimulē smaganas, masē tās un atbalsta mutes dobuma 
higiēnu. Rotaļlieta veicina aktivitāti, mazina stresu un novērš garlaicību.

PIETEIKUMS
 Mutes higiēna
 Stresa mazināšana
 Garlaicības novēršana
 Dabiskā košanas instinkta apmierināšana
 Notiek ienešana

PADOMS
 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai nav redzami bojājumi.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar servisa tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Izgatavots no cietas kaučuka gumijas
 Izmēri: 25cm x 4,5cm

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
 Rotaļlieta paredzēta tikai suņiem. Nedodiet to citiem dzīvniekiem vai bērniem spēlēties.
 Pārliecinieties, vai rotaļlieta ir jūsu sunim piemērota izmēra, lai novērstu norīšanu vai aizrīšanu.
 Vienmēr uzraugiet savu suni, kad tas pirmo reizi spēlējas ar jaunu rotaļlietu, lai pārliecinātos, ka tā ir droša lietošanai.
 Pirms katras lietošanas pārbaudiet, vai rotaļlieta nav bojāta, piemēram, plaisas, plīsumi vai salauztas daļas. Ja pamanāt bojājumus, 

nomainiet rotaļlietu ar jaunu.
 Pārliecinieties, ka jūsu suns neiznīcina rotaļlietu tā, lai sīki gabali varētu tikt nokosti un norīti.
 Rotaļlieta ir izgatavota no materiāliem, kas var deformēties vai aizdegties augstas temperatūras ietekmē. Uzglabājiet to sausā un vēsā vietā.
 Ja pamanāt materiāla plaisu, plīsumu vai nodilumu, nekavējoties izņemiet rotaļlietu, lai izvairītos no riska, ka jūsu suns varētu norīt 

gabalus.
 Ja rotaļlieta nav paredzēta lietošanai ūdenī, nemetiet to ūdens bļodā vai baseinā, jo tā var absorbēt ūdeni un kļūt smaga.
 Izvairieties no tā, ka suns pārmērīgi sakošļā rotaļlietu, lai novērstu materiāla pārmērīgu nodilumu.
 Rotaļlieta nav paredzēta bērniem, tāpēc turiet to vietā, kur var piekļūt tikai pieaugušie un mājdzīvnieki.
 Tīrīšana pirms pirmās lietošanas

UZGLABĀŠANA, TĪRĪŠANA
 Rotaļlieta jāuzglabā sausā un tīrā vietā, lai novērstu pelējuma un baktēriju vairošanos.
 Neatstājiet rotaļlietu ārā tiešos saules staros, jo UV stari var vājināt materiāla struktūru.
 Neglabājiet rotaļlietu pie radiatoriem, plītīm vai citiem siltuma avotiem, kas var sabojāt materiālu.
 Ja rotaļlietu glabājat garāžā, pagrabā vai citā telpā, pārliecinieties, ka tā atrodas grauzējiem vai citiem dzīvniekiem nepieejamā vietā.
 Glabājiet rotaļlietu atsevišķi no citiem piederumiem, īpaši, ja tie ir ikdienas priekšmeti, lai izvairītos no sajaukšanas.
 Pēc katras lietošanas reizes rūpīgi nomazgājiet rotaļlietu remdenā ūdenī ar maigām ziepēm vai mazgāšanas līdzekli, lai noņemtu netīrumus 

un siekalu atlikumus.
 Pēc mazgāšanas noskalojiet rotaļlietu ar tīru ūdeni, lai pārliecinātos, ka uz tās virsmas nav palikušas mazgāšanas līdzekļa atliekas.
 Laiku pa laikam rotaļlietu varat iegremdēt ūdens un etiķa šķīdumā (1:1) uz dažām minūtēm, lai izvadītu baktērijas. Pēc tam rūpīgi 

noskalojiet un nosusiniet.
 Atstājiet rotaļlietu nožūt labi vēdināmā vietā. Pārliecinieties, ka tas ir pilnībā izžuvis, pirms atkal dodat to savam sunim.
 Lielākā daļa suņu rotaļlietu nav mazgājamas mašīnā vai trauku mazgājamā mašīnā, jo tas var sabojāt to struktūru.
 Ja rotaļlietai ir izvirzījumi vai plaisas, izmantojiet zobu suku vai mazu birstīti, lai rūpīgi noņemtu visus netīrumus.
 Papildu padomi:
 Pēc tīrīšanas pārbaudiet, vai nav bojājumu vai plaisu. Ja pamanāt kādus defektus, nomainiet rotaļlietu ar jaunu.
 Izmantojiet tikai maigus mazgāšanas līdzekļus, kas ir droši dzīvniekiem.
 Ja rotaļlieta ir lietota ārpus telpām (piemēram, dubļos vai smiltīs), rūpīgi nomazgājiet to, lai noņemtu netīrumus.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produkta datos.
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Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

KIRJELDUS
Koera  närimispulk  on  ideaalne  toode  igale  lemmikloomale,  mis  ühendab  lõbu  hambahooldusega.  Vastupidavast,  mittetoksilisest  materjalist  
valmistatud hambahari on koertele ohutu ja vastupidav intensiivsele kasutamisele. Unikaalne kuju ja väljaulatuvad osad stimuleerivad igemeid,  
masseerivad neid ja toetavad suuhügieeni. Mänguasi soodustab tegevust, vähendab stressi ja hoiab ära igavuse.

RAKENDUS
 Suuhügieen
 Stressi vähendamine
 Igavuse ennetamine
 Loomuliku hammustusinstinkti rahuldamine
 Tõmbamine

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahju korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Valmistatud kõvast kaušukummist
 Mõõdud: 25cm x 4,5cm

OHUTUSJUHISED
 Mänguasi on mõeldud ainult koertele. Ärge andke seda teistele loomadele ega lastele mängimiseks.
 Veenduge, et mänguasi oleks teie koerale sobiva suurusega, et vältida neelamist või lämbumist.
 Jälgige alati oma koera, kui ta uue mänguasjaga esimest korda mängib, et veenduda selle kasutamise ohutuses.
 Enne iga kasutamist kontrollige mänguasja kahjustuste, nagu pragude, rebendite või purunenud osade suhtes. Kui märkate kahjustusi, 

asendage mänguasi uuega.
 Veenduge, et teie koer ei hävitaks mänguasja viisil, mis võib põhjustada väikeste tükkide hammustamist ja allaneelamist.
 Mänguasi on valmistatud materjalidest, mis võivad kõrge temperatuuri mõjul deformeeruda või süttida. Hoidke seda kuivas ja jahedas 

kohas.
 Kui märkate materjalis mõra, rebenemist või kulumist, eemaldage mänguasi koheselt, et vältida ohtu, et teie koer tükid alla neelab.
 Kui mänguasi ei ole mõeldud vees kasutamiseks, ärge visake seda veekaussi või basseini, kuna see võib vett imada ja muutuda raskeks.
 Vältige oma koera mänguasja liigset närimist, et vältida materjali liigset kulumist.
 Mänguasi ei ole mõeldud lastele, seega hoidke seda kohas, kuhu pääsevad ainult täiskasvanud ja lemmikloomad.
 Puhastamine enne esimest kasutamist

SÄILITAMINE, PUHASTAMINE
 Mänguasja tuleks hoida kuivas ja puhtas kohas, et vältida hallituse ja bakterite kasvu.
 Ärge jätke mänguasja õue otsese päikesevalguse kätte, kuna UV-kiired võivad materjali struktuuri nõrgendada.
 Ärge hoidke mänguasja radiaatorite, ahjude või muude soojusallikate läheduses, mis võivad materjali kahjustada.
 Kui hoiate mänguasja garaažis, keldris või muus ruumis, veenduge, et see oleks näriliste või muude loomade käeulatusest eemal.
 Segamise vältimiseks hoidke mänguasja teistest tarvikutest eraldi, eriti kui need on igapäevased esemed.
 Pärast iga kasutuskorda peske mänguasi põhjalikult leiges vees pehme seebi või pesuvahendiga, et eemaldada mustus ja süljejäägid.
 Pärast pesemist loputage mänguasja puhta veega, et veenduda, et selle pinnale ei jääks pesuaine jääke.
 Aeg-ajalt võid mänguasja bakterite eemaldamiseks mõneks minutiks vee ja äädika lahusesse (1:1) kasta. Seejärel loputage hoolikalt ja 

kuivatage.
 Laske mänguasjal hästi ventileeritavas kohas õhu käes kuivada. Enne koerale uuesti andmist veenduge, et see on täiesti kuiv.
 Enamik koera mänguasju ei ole masinas või nõudepesumasinas pestavad, kuna see võib kahjustada nende struktuuri.
 Kui mänguasjal on eendeid või pragusid, kasutage mustuse põhjalikuks eemaldamiseks hambaharja või väikest harja.
 Täiendavad näpunäited:
 Pärast puhastamist kontrollige kahjustuste või pragude suhtes. Kui märkate defekte, asendage mänguasi uuega.
 Kasutage ainult pehmeid pesuaineid, mis on loomadele ohutud.
 Kui mänguasja on kasutatud õues (nt mudas või liivas), peske seda põhjalikult, et eemaldada mustus.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

Jätame endale õiguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha nó 
do shláinte mura gcomhlíontar é.

CUR SÍOS
Is táirge foirfe é madra chew do gach peataí a chomhcheanglaíonn spraoi le cúram fiaclóireachta. Déanta as ábhar durable, neamh-tocsaineach, tá an  
teether sábháilte do mhadraí agus resistant a dhianúsáid. Spreagann an cruth uathúil agus na hintreacha na gumaí, suathaireacht iad agus tacaíonn  
siad le sláinteachas béil. Spreagann an bréagán gníomhaíocht, strus a laghdú agus boredom a chosc.

IARRATAS
 Sláinteachas béil
 Laghdú ar strus
 Cosc a chur ar boredom
 An instinct biting nádúrtha a shásamh
 Ag fáil

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má dhéantar damáiste de bharr pacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Déanta as rubar caoutchouc crua
 Toisí: 25cm x 4.5cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA
 Níl an bréagán beartaithe ach le haghaidh madraí. Ná tabhair d'ainmhithe nó do leanaí eile é le súgradh leo.
 Déan cinnte go bhfuil an bréagán ar an méid ceart do do mhadra chun slogtha nó tachtadh a chosc.
 Maoirseacht a dhéanamh i gcónaí ar do mhadra nuair a imríonn sé/sí le bréagán nua den chéad uair lena chinntiú go bhfuil sé sábháilte le 

húsáid.
 Roimh gach úsáid, seiceáil an bréagán le haghaidh damáiste cosúil le scoilteanna, deora nó páirteanna briste. Má thugann tú aon damáiste 

faoi deara, cuir bréagán nua in ionad an bréagán.
 Déan cinnte nach scriosann do mhadra an bréagán ar bhealach a bhféadfadh píosaí beaga a bheith mar thoradh air a ghiobadh agus a 

shlogadh.
 Tá an bréagán déanta as ábhair a d'fhéadfadh dífhoirmiú nó dul trí thine faoi thionchar teocht ard. Déan é a stóráil in áit thirim agus 

fionnuar.
 Má thugann tú faoi deara crack, cuimilt nó caitheamh san ábhar, bain an bréagán láithreach chun an baol go mbeidh do mhadra ag slogadh 

na píosaí a sheachaint.
 Mura bhfuil an bréagán deartha le húsáid in uisce, ná caith isteach i mbabhla uisce nó linn snámha é mar go bhféadfadh sé uisce a ionsú 

agus éirí trom.
 Seachain do mhadra ag coganta an bhréagáin rómhór chun ró-chaitheamh agus cuimilt an ábhair a chosc.
 Níl an bréagán beartaithe do leanaí, mar sin coinnigh é in áit nach bhfuil rochtain ach ag daoine fásta agus peataí air.
 Glanadh roimh an gcéad úsáid

STÓRÁIL, GLANADH
 Ba chóir an bréagán a stóráil in áit thirim agus glan chun fás múnla agus baictéir a chosc.
 Ná fág an bréagán lasmuigh i solas díreach, toisc go bhféadfadh gathanna UV struchtúr an ábhair a lagú.
 Ná stóráil an bréagán in aice le radaitheoirí, soirn nó foinsí teasa eile a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh don ábhar.
 Má stórálann tú an bréagán i gharáiste, íoslach nó seomra eile, déan cinnte go bhfuil sé as teacht creimirí nó ainmhithe eile.
 Déan an bréagán a stóráil ar leithligh ó oiriúintí eile, go háirithe más míreanna laethúla iad, chun meascáin a sheachaint.
 Tar éis gach úsáide, nigh an bréagán go maith in uisce te le gallúnach éadrom nó glantach chun salachar agus iarmhair seile a bhaint.
 Tar éis níocháin, sruthlaigh an bréagán le huisce glan chun a chinntiú nach bhfuil aon iarmhar glantach fágtha ar a dhromchla.
 Ó am go chéile, is féidir leat an bréagán a thumadh i dtuaslagán uisce agus fínéagar (1:1) ar feadh cúpla nóiméad chun baictéir a bhaint. 

Ansin sruthlaigh go maith agus tirim.
 Fág an bréagán chun aer tirim i limistéar dea-aeráilte. Bí cinnte go bhfuil sé tirim go hiomlán sula dtabharfaidh tú do do mhadra arís é.
 Níl an chuid is mó de bhréagáin madraí in-nite le meaisín ná le miasniteoir sábháilte mar go bhféadfadh sé seo damáiste a dhéanamh dá 

struchtúr.
 Má tá protrusions nó scáintí ag an mbréagán, bain úsáid as scuab fiacla nó scuab beag chun aon salachar a bhaint go críochnúil.
 Leideanna breise:
 Tar éis a ghlanadh, seiceáil le haghaidh aon damáiste nó scoilteanna. Má thugann tú aon lochtanna faoi deara, cuir bréagán nua in ionad an 

bréagán.
 Ná húsáid ach glantaigh éadroma atá sábháilte d'ainmhithe.
 Má úsáideadh an bréagán amuigh faoin aer (m.sh. i láib nó gaineamh), nigh go maith é chun aon salachar a bhaint.



LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn an 
commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonraí an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

DESKRIZZJONI
Chew tal-klieb huwa prodott perfett għal kull pet li jgħaqqad il-gost mal-kura tas-snien. Magħmul minn materjal durabbli, mhux tossiku, it-teether 
huwa sigur għall-klieb u reżistenti għal użu intensiv. Il-forma unika u l-isporġenzi jistimulaw il-ħanek, jimmassaġġjawhom u jappoġġjaw l-iġjene 
orali. Il-ġugarell jinkoraġġixxi l-attività, inaqqas l-istress u jipprevjeni d-dwejjaq.

APPLIKAZZJONI
 Iġjene orali
 Tnaqqis tal-istress
 Prevenzjoni tad-dwejjaq
 Jissodisfaw l-istint naturali tal-gdim
 Ġib

TIP
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u ħsara viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Magħmul minn gomma iebsa tal-kawtchouc
 Dimensjonijiet: 25cm x 4.5cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ
 Il-ġugarell huwa maħsub biss għall-klieb. Tagħtihiex lil annimali jew tfal oħra biex jilagħbu magħhom.
 Kun żgur li l-ġugarell huwa d-daqs it-tajjeb għall-kelb tiegħek biex jipprevjeni li tibla jew tifga.
 Dejjem issorvelja l-kelb tiegħek meta jilgħab għall-ewwel darba b'ġugarell ġdid biex tiżgura li jkun sikur biex tużah.
 Qabel kull użu, iċċekkja l-ġugarell għal ħsara bħal xquq, tiċrit jew partijiet miksura. Jekk tinnota xi ħsara, ibdel il-ġugarell b'wieħed ġdid.
 Kun żgur li l-kelb tiegħek ma jeqredx il-ġugarell b'tali mod li jista' jirriżulta f'biċċiet żgħar jinqatgħu u jinbelgħu.
 Il-ġugarell huwa magħmul minn materjali li jistgħu jiddeformaw jew jieħdu n-nar taħt l-influwenza ta 'temperaturi għoljin. Aħżen f'post 

niexef u frisk.
 Jekk tinnota xquq, tiċrita jew xedd fil-materjal, neħħi l-ġugarell immedjatament biex tevita r-riskju li l-kelb tiegħek jibla l-biċċiet.
 Jekk il-ġugarell mhuwiex iddisinjat għall-użu fl-ilma, tarmihx fi skutella ilma jew ġo pixxina peress li jista’ jassorbi l-ilma u jsir tqil.
 Evita li l-kelb tiegħek jomgħod il-ġugarell b'mod eċċessiv biex tevita l-użu eċċessiv tal-materjal.
 Il-ġugarell mhuwiex maħsub għat-tfal, għalhekk żommu f'post fejn l-adulti u l-annimali domestiċi biss ikollhom aċċess.
 Tindif qabel l-ewwel użu

ĦAŻNA, TINDIF
 Il-ġugarell għandu jinħażen f'post niexef u nadif biex jipprevjeni t-tkabbir ta 'moffa u batterji.
 Tħallix il-ġugarell barra fid-dawl tax-xemx dirett, peress li r-raġġi UV jistgħu jdgħajfu l-istruttura tal-materjal.
 Taħżinx il-ġugarell ħdejn radjaturi, stufi jew sorsi oħra tas-sħana li jistgħu jagħmlu ħsara lill-materjal.
 Jekk taħżen il-ġugarell f'garaxx, kantina jew kamra oħra, kun żgur li ma jintlaħaqx minn annimali gerriema jew annimali oħra.
 Aħżen il-ġugarell separatament minn aċċessorji oħra, speċjalment jekk huma oġġetti ta' kuljum, biex tevita t-taħlit.
 Wara kull użu, aħsel il-ġugarell sew f'ilma fietel b'sapun ħafif jew deterġent biex tneħħi l-ħmieġ u r-residwi tal-bżieq.
 Wara l-ħasil, laħlaħ il-ġugarell b'ilma nadif biex tiżgura li ma jkunx hemm residwi tad-deterġent fuq il-wiċċ tiegħu.
 Minn żmien għal żmien, tista 'tgħaddas il-ġugarell f'soluzzjoni ta' ilma u ħall (1:1) għal ftit minuti biex tneħħi l-batterja. Imbagħad laħlaħ 

sewwa u nixxef.
 Ħalli l-ġugarell jinxef bl-arja f'żona b'ventilazzjoni tajba. Kun żgur li huwa kompletament niexef qabel ma terġa 'tagħtiha lill-kelb tiegħek.
 Il-biċċa l-kbira tal-ġugarelli tal-klieb ma jistgħux jinħaslu bil-magna jew mhumiex sikuri għall-ħasil tal-platti peress li dan jista 'jagħmel 

ħsara lill-istruttura tagħhom.
 Jekk il-ġugarell ikollu sporġenzi jew xquq, uża xkupilja tas-snien jew pinzell żgħir biex tneħħi sewwa kwalunkwe ħmieġ.
 Suġġerimenti addizzjonali:
 Wara t-tindif, iċċekkja għal kwalunkwe ħsara jew xquq. Jekk tinnota xi difetti, ibdel il-ġugarell b'wieħed ġdid.
 Uża biss deterġenti ħfief li huma sikuri għall-annimali.
 Jekk il-ġugarell intuża barra (eż. fit-tajn jew fir-ramel), aħsel sew biex tneħħi kwalunkwe ħmieġ.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi 
prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

OPIS
Žvakača za pse savršen je proizvod za svakog ljubimca koji spaja zabavu i njegu zuba. Izrađena od izdržljivog, netoksičnog materijala, grizalica je  
sigurna za pse i otporna na intenzivnu upotrebu. Jedinstveni oblik i izbočine stimuliraju desni, masiraju ih i podupiru oralnu higijenu. Igračka potiče 
aktivnost, smanjuje stres i sprječava dosadu.

PRIMJENA
 Oralna higijena
 Smanjenje stresa
 Sprječavanje dosade
 Zadovoljavanje prirodnog instinkta za griženjem
 Dohvaćanje

SAVJET
 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Izrađena od tvrde kaučuk gume
 Dimenzije: 25cm x 4,5cm

SIGURNOSNE UPUTE
 Igračka je namijenjena samo za pse. Nemojte ga davati drugim životinjama ili djeci da se s njima igraju.
 Provjerite je li igračka odgovarajuće veličine za vašeg psa kako biste spriječili gutanje ili gušenje.
 Uvijek nadzirite svog psa kada se prvi put igra s novom igračkom kako biste bili sigurni da je sigurna za korištenje.
 Prije svake uporabe provjerite je li igračka oštećena kao što su pukotine, poderotine ili slomljeni dijelovi. Ako primijetite oštećenje, 

zamijenite igračku novom.
 Pazite da vaš pas ne uništi igračku na način koji bi mogao rezultirati odgrizanjem i gutanjem malih komadića.
 Igračka je izrađena od materijala koji se mogu deformirati ili zapaliti pod utjecajem visokih temperatura. Čuvajte ga na suhom i hladnom 

mjestu.
 Ako primijetite pukotinu, poderotinu ili istrošenost u materijalu, odmah uklonite igračku kako biste izbjegli rizik da vaš pas proguta 

dijelove.
 Ako igračka nije namijenjena za korištenje u vodi, nemojte je bacati u zdjelu s vodom ili u bazen jer može upiti vodu i postati teška.
 Izbjegavajte da vaš pas pretjerano žvače igračku kako biste spriječili pretjerano trošenje i habanje materijala.
 Igračka nije namijenjena djeci, stoga je čuvajte na mjestu gdje imaju pristup samo odrasli i kućni ljubimci.
 Čišćenje prije prve uporabe

SKLADIŠTENJE, ČIŠĆENJE
 Igračku treba čuvati na suhom i čistom mjestu kako bi se spriječio razvoj plijesni i bakterija.
 Ne ostavljajte igračku vani na izravnoj sunčevoj svjetlosti jer UV zrake mogu oslabiti strukturu materijala.
 Nemojte čuvati igračku u blizini radijatora, peći ili drugih izvora topline koji mogu oštetiti materijal.
 Ako igračku spremate u garažu, podrum ili drugu prostoriju, pobrinite se da je izvan dohvata glodavaca ili drugih životinja.
 Čuvajte igračku odvojeno od ostalih dodataka, osobito ako se radi o svakodnevnim stvarima, kako biste izbjegli zamjenu.
 Nakon svake uporabe igračku temeljito operite u mlakoj vodi s blagim sapunom ili deterdžentom kako biste uklonili prljavštinu i ostatke 

sline.
 Nakon pranja igračku isperite čistom vodom kako biste bili sigurni da na njezinoj površini nisu ostali ostaci deterdženta.
 S vremena na vrijeme igračku možete na nekoliko minuta uroniti u otopinu vode i octa (1:1) kako biste uklonili bakterije. Zatim temeljito 

isperite i osušite.
 Ostavite igračku da se suši na zraku u dobro prozračenom prostoru. Provjerite je li potpuno suha prije nego što je ponovno date psu.
 Većina igračaka za pse ne može se prati u perilici posuđa jer to može oštetiti njihovu strukturu.
 Ako igračka ima izbočine ili pukotine, četkicom za zube ili malom četkicom temeljito uklonite svu prljavštinu.
 Dodatni savjeti:
 Nakon čišćenja provjerite ima li oštećenja ili pukotina. Ako primijetite bilo kakve nedostatke, zamijenite igračku novom.
 Koristite samo blage deterdžente koji su sigurni za životinje.
 Ako je igračka korištena na otvorenom (npr. u blatu ili pijesku), temeljito je operite kako biste uklonili svu prljavštinu.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje općinski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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